PAGE  
3

Likumprojekta "Kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma likums" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	         Likumprojekts “Kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību darbības atjaunošanas un noregulējuma likums” (turpmāk-likumprojekts) izstrādāts pamatojoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 15.maija direktīvu 2014/59/ES, ar ko izveido kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību atveseļošanas un noregulējuma režīmu un groza Padomes Direktīvu 82/891/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/ES, 2012/30/ES un 2013/36/ES, un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 648/2012 (turpmāk - Direktīva).

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība 

	Līdz šim Eiropas Savienības (turpmāk – ES) līmenī nav bijuši vienoti instrumenti, lai efektīvi risinātu problēmas saistībā ar kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām (turpmāk – iestādes), kas ir nestabilas vai kļūst maksātnespējīgas. Šādi instrumenti jo īpaši ir nepieciešami, lai novērstu iestāžu maksātnespēju vai līdz minimumam samazinātu negatīvo ietekmi maksātnespējas gadījumā, saglabājot attiecīgās iestādes sistēmiski nozīmīgās funkcijas. Finanšu krīzes laikā šie problēmjautājumi bija svarīgs faktors, kas lika dalībvalstīm glābt iestādes, šim nolūkam izmantojot nodokļu maksātāju naudu. Uzticamas atveseļošanas un noregulējuma sistēmas mērķis ir pēc iespējas lielākā mērā novērst šādas darbības nepieciešamību.

Ņemot vērā to, ka ES finanšu tirgi ir cieši integrēti un savstarpēji saistīti ar daudzām iestādēm, kas izvērsušas plašu darbību aiz savas valsts robežām, pārrobežu iestādes maksātnespēja var būtiski ietekmēt finanšu tirgu stabilitāti dažādās ES dalībvalstīs, tostarp Latvijā, kurās tā darbojas. Dalībvalstu nespēja pārņemt savā kontrolē par maksātnespējīgu kļūstošu iestādi un atrisināt šo problēmu tā, lai efektīvi novērstu plašāku sistēmisku kaitējumu, var apdraudēt dalībvalstu savstarpējo uzticēšanos un iekšējā tirgus ticamību finanšu pakalpojumu jomā. Tādēļ finanšu tirgu stabilitāte ir būtisks nosacījums iekšējā tirgus izveidei un darbībai.

Pašlaik ES līmenī iestāžu noregulēšanas procedūras nav savstarpēji saskaņotas. Dažas dalībvalstis iestādēm piemēro tās pašas procedūras, ko tās piemēro citiem maksātnespējīgiem uzņēmumiem, atsevišķos gadījumos tās īpaši pielāgojot iestādēm. Normatīvajos un administratīvajos aktos, ar ko reglamentē iestāžu maksātnespēju dažādās dalībvalstīs, pastāv ievērojamas atšķirības pēc būtības, kā arī procesuālas atšķirības. Turklāt finanšu krīze izgaismoja faktu, ka vispārējā uzņēmumu maksātnespējas procedūra ne vienmēr ir piemērota iestādēm, jo tā ne vienmēr nodrošina pietiekamu intervences ātrumu, iestāžu kritiski svarīgo funkciju turpināšanu un finanšu stabilitātes saglabāšanu.

Ņemot vērā minēto, ir nepieciešams izstrādāt normatīvo regulējumu, kas pilnvarotajām iestādēm nodrošinātu uzticamu instrumentu kopumu, kuri ļautu pietiekami savlaicīgi un ātri veikt intervenci nestabilās vai par maksātnespējīgām kļūstošās iestādēs, lai nodrošinātu šo iestāžu kritiski svarīgo finanšu un ekonomisko funkciju turpināšanu, vienlaikus samazinot to iespējamās maksātnespējas ietekmi uz ekonomiku un finanšu sistēmu. Šāds režīms nodrošinātu, ka zaudējumus pirmām kārtām sedz akcionāri un ka kreditori zaudējumus sedz pēc akcionāriem ar nosacījumu, ka nevienam no kreditoriem nerodas lielāki zaudējumi par tiem, kas tam rastos, ja iestāde būtu likvidēta saskaņā ar parasto maksātnespējas procedūru, ievērojot  Direktīvā noteikto principu “neviens kreditors nav sliktākā situācijā”. Likumprojekta izstrādātājs vērš uzmanību, ka akcionāru mantiskā atbildība, kas paredzēta šajā likumprojektā nav pretrunā ar Komerclikuma 137.panta trešajā daļa noteikto, jo neparedz akcionāru personīgu atbildību par noregulējuma iestādes saistībām, tādejādi akcionāri sedz iestādes zaudējumus atbilstoši savu ieguldījumu apmēram iestādē.
Jaunās pilnvaras, kas noteiktas šajā likumprojektā ļauj pilnvarotajām iestādēm, piemēram, saglabāt nepārtrauktu piekļuvi noguldījumiem un maksājumu darījumiem, attiecīgā gadījumā pārdot iestādes dzīvotspējīgās daļas un godīgā un prognozējamā veidā vienmērīgi sadalīt zaudējumus. Šiem mērķiem būtu jāpalīdz novērst finanšu tirgu destabilizēšanu un samazināt izmaksas, kas jāsedz nodokļu maksātājiem.

Līdz ar likumprojekta apstiprināšanu paredzams, ka kapitāla un likviditātes rezervju stiprināšana un makroprudenciālās politikas instrumentu uzlabošana samazinās finanšu krīžu iespējamību nākotnē un palielinās iestāžu noturību pret ekonomisko spriedzi neatkarīgi no tā, vai šo spriedzi ir izraisījuši sistēmiski traucējumi vai konkrētajai iestādei specifiski notikumi. Likumprojekta būtība paredz atbilstoši atveseļošanas un noregulējuma instrumentu ieviešanu, lai risinātu situācijas, kas saistītas gan ar sistēmisku krīzi, gan atsevišķu iestāžu maksātnespēju. Šie instrumenti sevī ietver mehānismus, kas pilnvarotajām iestādēm ļauj efektīvi risināt jautājumus, kuri saistīti ar iestādēm, kas kļūst vai, iespējams, kļūs maksātnespējīgas. Kā pilnvarotās iestādes, kas veiks noregulējumu, katrā dalībvalstī tiks izveidotas kompetentās noregulējuma iestādes.  Likumprojektā paredzēts noregulējuma iestādes funkcijas piešķirt Finanšu un kapitāla tirgus komisijai (turpmāk – FKTK), strukturāli nodalot uzraudzības iestādes funkcijas un noregulējuma iestādes funkcijas vienas iestādes ietvaros. Kā pamatojums šādai rīcībai uzskatāms uzraudzības iestādes nacionālajos normatīvajos aktos noteiktās tiesības pieprasīt nepieciešamo informāciju no kredītiestādēm un brokeru sabiedrībām, personāla profesionālā kvalifikācija u.tml. 
Viens no Direktīvā noteiktajiem pienākumiem ir katrā ES dalībvalstī izveidot nacionālo finansēšanas mehānismu jeb nacionālo fondu, kurā finanšu sektors jeb ES dalībvalstī reģistrētās kredītiestādes pārskaitīs tām individuāli aprēķinātās iemaksas sākot ar 2015.gada 1.janvāri. Metodoloģija Direktīvā noteikto iemaksu aprēķinam tiks regulēta atsevišķā Komisijas deleģētajā aktā, kas stāsies spēkā 2015.gada 1.janvārī, un individuālo iemaksu noteikšanu un piesaistīšanu nacionālā līmenī veiks nacionālā noregulējuma iestāde (FKTK). 

No 2015.gada 1.janvāra līdz 2015.gada 31.decembrim iestāžu veiktās iemaksas tiks ieskaitītas nacionālajā fondā, savukārt, no 2016.gada 1.janvāra nacionālā finansēšanas mehānisma darbību pārņems Vienotais Noregulējuma Mehānisms (VNM), kas ir viens no Banku Savienības pīlāriem un ko regulē Vienotā noregulējuma mehānisma Regula Nr. 806/2014 (Regula). Vienotais noregulējuma mehānisms veido rīcības mehānismu banku krīžu gadījumos, nodrošinot efektīvu noregulējumu Vienotās Noregulējuma Valdes (Valde) vadībā un ar Vienotā Noregulējuma Fonda (Fonds) finanšu palīdzību. 

Lai stiprinātu Fonda finansēšanas spējas jau no tā darbības paša sākuma, 2016.gada 1.janvāra, VNM dalībvalstis 2014.gada 21.maijā parakstīja Nolīgumu par iemaksu pārskaitīšanu uz vienoto noregulējuma fondu un to kopīgošanu (Nolīgums), kura mērķis ir vienotā veidā novirzīt valsts līmenī piesaistītās finanšu sektora iemaksas uz Fondu, ievērojot vienotus kritērijus, kārtību un nosacījumus, tādējādi nodrošinot tā pareizu darbību. Nolīgumā VNM dalībvalstis ir apņēmušās pārskaitīt Fondā iemaksas, ko tās ir piesaistījušas, pamatojoties uz Direktīvu, līdz Regulas piemērošanas dienai, tas ir, līdz 2016.gada 1.janvārim. 

Valde savu darbību uzsāks jau 2015.gada 1.janvārī un tās pienākumos, citastarp, būs Fondā pārskaitīto nacionālo iemaksu pārvalde un lēmumu pieņemšana izpildsesijas vai plenārsesijas formā par Fonda līdzekļu izmantošanu Iestāžu noregulējumam. Regulā noteikto iemaksu metodoloģiju Fondā regulēs Padomes īstenošanas akts, kura spēkā stāšanās plānota 2015.gada 1.janvārī.

Tādējādi Direktīvā noteiktās finanšu sektora iemaksas, kuras noregulējuma iestāde (FKTK) piesaistīs nacionālā līmenī par 2015.gadu, tiks pārskaitītas uz Fondu no 2016.gada, un turpmāk individuālās finanšu sektora iemaksas noteiks Valde, savukārt nacionālās noregulējuma iestādes (FKTK) pienākums joprojām būs iemaksu piesaistīšana no finanšu sektora un to pārskaitīšana uz Fondu. 

FKTK šī likumprojekta kontekstā nodrošina līdzekļu uzkrāšanu noregulējuma fondā, noregulējuma fonda pārvaldīšanu un noregulējuma fonda līdzekļu izmantošanu atbilstoši likumprojektā noteiktajiem mērķiem. Noregulējuma fonda līdzekļus neizmanto tieši, lai segtu likumprojekta subjektu zaudējumus vai rekapitalizētu šādu subjektu. Ja noregulējuma fonda izmantošana šajā likumprojektā noteiktajiem mērķiem netieši rada zaudējumus likumprojekta subjektam, piemērojami šajā likumprojektā norādītie noregulējuma finansēšanas mehānisma izmantošanas principi.

Likumprojektā paredzēts iestādes pienākums izstrādāt un uzturēt darbības atjaunošanas plānu, kurā jābūt noteiktiem pasākumiem, kas iestādei būtu jāveic, lai atjaunotu savu finansiālo  stāvokli pēc tā būtiskas pasliktināšanās. Darbības atjaunošanas plānā iekļaujamās informācijas saturu un iesniegšanas kārtību nosaka FKTK, kas atbilstoši likumprojektā noteiktajam, uzskatāma arī par kompetento institūciju iestādes izstrādātā darbības atveseļošanās plāna izskatīšanai un apstiprināšanai. 

Likumprojektā paredzēts iestādes pienākums izstrādāt noregulējuma plānu katrai iestādei. 
Noregulējuma plānā iestāde paredz konkrētas noregulējuma darbības, kuras var veikt iestāde, ja tā atbilst noregulējuma veikšanas nosacījumiem. Turklāt, izstrādājot noregulējuma plānu, iestāde ņem vērā vairākus iespējamos scenārijus,  tai skaitā iespējamus specifiskus gadījumus, kādos iestādei būtu nepieciešams veikt noregulējumu, tostarp, noregulējuma plāna aizpildes termiņus, noregulējamības novērtējuma detalizētu aprakstu, detalizētu aprakstu par dažādām noregulējuma stratēģijām, kuras varētu piemērot dažādu scenāriju gadījumos un piemērojamos izpildes grafikus, aprakstu par iestādes svarīgām savstarpējām saistībām ar citām iestādēm, plānu saziņai ar plašsaziņas līdzekļiem un sabiedrību u.tml.

Likumprojektā noteikts iestādes pienākumus pēc FKTK pieprasījuma sadarboties noregulējuma plāna izstrādes gaitā un sniegt visu informāciju, kas nepieciešama noregulējuma plāna izstrādei un īstenošanai. Savukārt FKTK noteikts pienākums nekavējoties nosūtīt noregulējuma plānu iesaistītajām uzraudzības iestādēm.

FKTK ir pienākums pārskatīt Latvijas Republikā reģistrētas dalībvalsts mātes sabiedrības vadītās grupas noregulējuma plānu, kas ir aktualizējams vienu reizi gadā. FKTK var lūgt aktualizēt norādītās iestādes noregulējuma plānu katru reizi, kad grupas vai grupas sabiedrības juridiskajā vai organizatoriskajā struktūrā, darbībā vai finanšu stāvoklī notikušas izmaiņas, kas varētu būtiski ietekmēt noregulējuma plāna īstenošanu.

Likumprojekts paredz kārtību kādā noregulējuma iestādes noregulējuma piemērošanas gadījumā, nodrošina savstarpējo sadarbību, noregulējuma plāna sagatavošanu un aktualizēšanu, tostarp kārtību, kādā FKTK veic iestādes noregulējamības novērtējumu. Noregulējamības novērtējumu gan Latvijas Republikā reģistrētas dalībvalsts meitas sabiedrības vadītajai grupai, gan iestādei, kas neietilpst grupā, izstrādā vienlaicīgi ar noregulējuma plāna vai grupas noregulējuma plāna izstrādāšanu un aktualizēšanu.

Atbilstoši likumprojektā noteiktajam, atsevišķi tajā uzskaitītie subjekti ir tiesīgi slēgt nolīgumu par finansiāla atbalsta sniegšanu jebkurai citai nolīguma pusei, kas atbilst agrīnas intervences nosacījumiem, ievērojot, ka tiek izpildīti visi likumprojektā atrunātie nosacījumi. Nolīgums par grupas finansiālo atbalstu neietekmē grupas iekšējos finanšu mehānismus, tostarp finansēšanas mehānismus un centralizētu finansēšanas mehānismu darbību, ievērojot, ka neviena no šādu mehānismu  dalībnieku darbībām neatbilst agrīnas intervences nosacījumiem.

Likumprojektā noteiktas FKTK tiesības īstenot agrīnās intervences pasākumus attiecībā uz iestādi, ja tiek konstatēts, ka iestāde pārkāpj vai paredzams, ka tuvākajā laikā varētu pārkāpt Kredītiestāžu likuma vai Finanšu instrumentu tirgus likuma, vai FKTK normatīvo noteikumu prasības, un strauji pasliktinās iestādes finanšu stāvoklis, nosakot termiņu pasākuma izpildei, piemērot noteiktus agrīnās intervences pasākumus, kas uzskaitīti likumprojektā.

Gadījumā, ja iestādei nepieciešams piemērot noregulējuma instrumentus, FKTK ir pienākums izvēlēties instrumentus, kuru izmantošana vislabāk sasniedz likumprojektā noteiktos mērķus, kā piemēram, garantēt būtisko funkciju nepārtrauktību; izvairīties no būtiskas negatīvas ietekmes uz finanšu tirgus stabilitāti un uzturēt tirgus disciplīnu; aizsargāt publiskā sektora līdzekļus, samazinot paļaušanos uz ārkārtas finansiālo atbalstu no publiskā sektora līdzekļiem; aizsargāt noguldītāju intereses; aizsargāt klientu finanšu līdzekļus un klientu aktīvus.
FKTK ir tiesības šī likumprojekta subjektiem, kas atbilst noregulējuma piemērošanas nosacījumiem, piemērot vienu vai vairākus noregulējuma instrumentus:
1) uzņēmuma pārdošanas instrumentu;

2) pagaidu iestādes instrumentu;

3) aktīvu nodalīšanas instrumentu;

4) iekšējās rekapitalizācijas instrumentu.
Piemērojot noregulējuma instrumentus un īstenojot noregulējuma tiesības, FKTK jāievēro likumprojektā noteiktie principi - zaudējumus pirmie sedz noregulējamās iestādes akcionāri; pēc akcionāriem zaudējumus sedz noregulējamās iestādes kreditori; tiek iecelta jauna noregulējamās iestādes valde, padome un augstākā vadība, izņemot gadījumus, ja to pilnīga vai daļēja saglabāšana ir nepieciešama noregulējuma mērķu sasniegšanai; noregulējamās iestādes valde, padome un augstākā vadība sniedz nepieciešamo palīdzību noregulējuma mērķu sasniegšanai; vienas un tās pašas kārtas kreditoriem piemēro vienlīdzīgu attieksmi; kreditori necieš lielākus zaudējumus nekā tos, kas viņam būtu radušies, ja iestāde būtu likvidēta saskaņā ar likumprojektā minētajiem aizsardzības pasākumiem; segtie noguldījumi ir pilnībā aizsargāti; noregulējuma darbība tiek veikta saskaņā ar likumprojektā noteikto.

Noregulējuma instrumentu piemērošanas gadījumā, kad tiek atcelta noregulējamās iestādes valde un padome, FKTK var iecelt īpašu vadītāju, kura pienākums ir veikt visus nepieciešamos pasākumus, ieskaitot kapitāla palielināšanu, iestādes akcionāru struktūras izmaiņas vai iestādes pārņemšanu finansiāli un organizatoriski stabilu iestāžu kontrolē, lai veicinātu noregulējuma mērķu sasniegšanu un īstenotu noregulējuma darbības saskaņā ar FKTK lēmumu. 
Kredītiestāžu likumā jau šobrīd ir paredzēta  uzņēmuma pārdošanas instrumentu, pagaidu iestādes instrumentu un  aktīvu nodalīšanas instrumentu izmantošana.

Atbilstoši Direktīvai šajā likumprojektā paredzēts arī jauns noregulējuma instruments – iekšējā rekapitalizācija, kuru FKTK noregulējumam piemēro gadījumos, ja nepieciešams rekapitalizēt noregulējuma nosacījumiem atbilstošu šī likumprojekta subjektu tādā apmērā, kas ir pietiekams, lai atjaunotu tā spēju atbilst atļaujas izsniegšanas nosacījumiem, vai, lai konvertētu kapitālā vai samazinātu to prasījumu vai parāda instrumentu pamatsummu, kas pārvesti pagaidu iestādei, lai nodrošinātu minētās pagaidu iestādes kapitālu vai izmantojot uzņēmuma pārdošanas instrumentu vai aktīvu nodalīšanas instrumentu, kā arī, lai neapdraudētu arī dalībvalstu savstarpējo uzticēšanos un iekšējā tirgus ticamību finanšu pakalpojumu jomā kopumā.

Iekšējās rekapitalizācijas instruments, kura piemērošana paredzēta šajā likumprojektā, var skart akcionāru un kreditoru tiesības, proti, valsts iestāde tiek pilnvarota norakstīt vai konvertēt akcionāru un kreditoru līdzekļus bez to piekrišanas, lai nodrošinātu pakalpojumu sniegšanas turpināšanu un novērstu negatīvu ietekmi uz finanšu stabilitāti. 


Šajā gadījumā ir vairāki kritēriji, lai nodrošinātu, kuros gadījumos ir samērīgi piemērot iekšējās rekapitalizācijas instrumentu: a) ja iestādi nevar likvidēt saskaņā ar parasto maksātnespējas procedūru, neapdraudot finanšu sistēmas stabilitāti; b) ja nav pamatotu izredžu, ka tā brīža akcionāri vai kāda trešā puse palielinās kapitālu pietiekamā apmērā, lai pilnībā atjaunotu iestādes dzīvotspēju; c) ja nav pamatotu izredžu rast alternatīvu privātu risinājumu.
Šajā likumprojektā paredzēto noregulējuma instrumentu un pilnvaru izmantošana var skart akcionāru un kreditoru tiesības. Akcionāru īpašumtiesības jo īpaši skar pilnvaroto iestāžu pilnvaras pārvest iestādes akcijas vai visus tās aktīvus vai to daļu privātam pircējam bez akcionāru piekrišanas. Turklāt pilnvaras izlemt, kuras saistības pārvest no maksātnespējīgas iestādes, lai nodrošinātu pakalpojumu sniegšanas turpināšanu un novērstu negatīvu ietekmi uz finanšu stabilitāti, var ietekmēt vienlīdzīgu attieksmi pret kreditoriem. Noregulējums, atbilstoši Direktīvā noteiktajam, ir jāveic vienīgi tad, ja tās ir nepieciešams sabiedrības interesēs un ja jebkāda iejaukšanās akcionāru un kreditoru tiesībās noregulējuma darbības rezultātā ir veikta pamatojoties uz leģitīmu mērķi. Jo īpaši tad, ja saistībā ar noregulējuma darbību vienas kategorijas kreditoriem piemēro dažādus režīmus, šādām atšķirībām vajadzētu būt attaisnotām ar sabiedrības interesēm un samērīgām ar risināmo risku, kā arī tām nevajadzētu būt nedz tieši, nedz netieši diskriminējošām no valstspiederības viedokļa.

Likumprojekta paredzētā noregulējuma instrumentu un pilnvaru izmantošana, kas var skart akcionāru un kreditoru tiesības, ir uzskatāma par īpašuma tiesību ierobežojumu jeb valsts  kontroli īpašuma tiesību izmantošanā.

Likumprojekta priekšlikumu leģitīmais mērķis ir panākt, ka iestādes darbības pasliktināšanās vai maksātnespējas gadījumā, tiek nodrošinātu šo iestāžu kritiski svarīgo finanšu un ekonomisko funkciju turpināšana, vienlaikus samazinot to iespējamās maksātnespējas ietekmi uz ekonomiku un finanšu sistēmu kopumā.
Likumprojekta izstrādātājs vērš uzmanību, ka likumprojekta būtība  paredz pilnvaroto iestāžu pilnvaras pārvest iestādes akcijas vai visus tās aktīvus vai to daļu privātam pircējam bez akcionāru piekrišanas, kā arī pilnvaras izlemt, kuras saistības pārvest no maksātnespējīgās iestādes, lai nodrošinātu pakalpojumu sniegšanas turpināšanu un novērstu negatīvu ietekmi uz finanšu stabilitāti, kas, savukārt, var ietekmēt  vienlīdzīgu attieksmi pret iestādes kreditoriem. Likumprojekts paredz īpašuma tiesību ierobežošanu, ko būtisku sabiedrības interešu aizsardzības nolūkā veic likumprojekta izstrādātājs. 

Likumprojekta izstrādātājs, izvērtējot šobrīd pastāvošo iestāžu darbību un ievērojot likumprojektā noteikto, secinājis, ka likumprojektā ietvertais normatīvais regulējums ir atbilstošākais likumprojekta izstrādātāja mērķa sasniegšanas instruments. Likumprojektā paredzēto īpašuma tiesību ierobežošanu likumprojekta izstrādātājs veic cita starpā pamatojoties uz Latvijas Republikas Satversmes 105.pantā noteiktajām tiesībām ierobežot personas īpašuma tiesības sabiedrības interešu vajadzībām. Likumprojekta priekšlikumi paredz, ka tiks nodrošināta finanšu sistēmas, kas atbilstoši iepriekš šajā anotācijā norādītajam, ir saistīta ar būtisku sabiedrības un nodokļu maksātāju interešu aizsardzību, cita starpā nodrošinot uzņēmējdarbības vides stabilitāti un godīgas konkurētspējas stiprināšanu. Par būtiskām sabiedrības interesēm šī likumprojekta priekšlikuma kontekstā uzskatāma nodokļu maksātāju līdzekļu maksimāla aizsardzība, cita starpā nodrošinot valsts finanšu sistēmas stabilitāti.
Likumprojektā noteikti gadījumi, kādos likumprojekta subjektiem var tikt sniegts atbalsts no valsts budžeta līdzekļiem, proti, lai likumprojekta subjekta noregulēšanā, tostarp veicot tiešu intervenci nolūkā novērst iestādes vai sabiedrības likvidāciju, lai sasniegtu noregulējuma mērķus attiecībā uz Latvijas Republiku vai Eiropas Savienību kopumā, ir pieļaujams ārkārtas finansiālais atbalsts no valsts budžeta līdzekļiem, izmantojot papildu finanšu stabilizācijas instrumentus. Valdības finanšu stabilizācijas instrumentus izmanto kā galīgo līdzekli pēc tam, kad ir novērtēti un maksimāli iespējamā apjomā izmantoti pārējie noregulējuma instrumenti, vienlaikus saglabājot finanšu stabilitāti, kā to noteicis Ministru kabinets pēc apspriešanās ar FKTK un Latvijas Banku atbilstoši to kompetencei. 

Saskaņā ar Direktīvas 115.panta pirmo daļu ES dalībvalstīm līdz 2014.gada 31.decembrim ir jāpieņem un jāpublicē normatīvos un administratīvos aktus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu atbilstību Direktīvas prasībām, un, sākot ar 2015.gada 1.janvāri, dalībvalstis piemēro šī likumprojekta noteikumus. 
Savukārt iekšējās rekapitalizācijas instrumentu, dalībvalstīm jāsāk piemērot sākot no 2016.gada 1.janvāra. 


Vienotais noregulējuma mehānisms ir jāpiemēro sākot ar 2016.gada 1.janvāri, tai skaitā, arī iekšējās rekapitalizācijas instrumentu. 
Ar šā likuma spēkā stāšanos spēku zaudē Banku pārņemšanas likums (Latvijas Vēstnesis, 2008, 202.nr.).
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	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	FKTK un Finanšu ministrija. 
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	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Kredītiestādes un ieguldījumu brokeru sabiedrības.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Likumprojekta apstiprināšana nodrošinās pozitīvu ietekmi uz tautsaimniecību, jo likumprojektā ietvertais normatīvais regulējums paredz būtiski samazināt riskus, kas var rasties iestādes darbības pasliktināšanās vai maksātnespējas gadījumā, tādejādi nodrošinātu šo iestāžu kritiski svarīgo finanšu un ekonomisko funkciju turpināšanu, vienlaikus samazinot to iespējamās maksātnespējas ietekmi uz ekonomiku un finanšu sistēmu kopumā, kas cita starpā ir saistīts ar būtisku sabiedrības un nodokļu maksātāju interešu aizsardzību, nodrošinot uzņēmējdarbības vides stabilitāti un godīgas konkurētspējas stiprināšanu.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Grozījumi esošajā normatīvajā regulējumā neparedz papildu administratīvās izmaksas no valsts budžeta un neradīs papildu slogu valsts budžetam.

	4.
	Cita informācija
	Nav.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Likumprojekts nodrošinās pozitīvu ietekmi uz valsts budžetu, jo likumprojekta būtība saistīta ar kredītiestāžu un ieguldījumus brokeru sabiedrību kritiski svarīgo finanšu un ekonomisko funkciju turpināšanu, darbības pasliktināšanās vai maksātnespējas gadījumā, vienlaikus samazinot to iespējamās maksātnespējas ietekmi uz ekonomiku un finanšu sistēmu kopumā. 
Vienlaikus jāvērš uzmanība, ka likumprojektā paredzēts, ka lai piedalītos iestādes noregulēšanā, tostarp veicot tiešu intervenci nolūkā novērst iestādes vai sabiedrības likvidāciju, lai sasniegtu noregulējuma mērķus attiecībā uz Latvijas Republiku vai Eiropas Savienību kopumā, ir pieļaujams ārkārtas finansiālais atbalsts no valsts budžeta līdzekļiem, izmantojot papildu finanšu stabilizācijas instrumentus. Pirms atbalsta saņemšanas ir jāizpilda vairākas prasības, tādejādi nodrošinot, ka sniegtais valsts atbalsts ir galējais līdzeklis, kas var tikt izmantots iestādes darbības atjaunošanai, uzturēšanai u.tml.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Vienlaikus FKTK sadarbībā ar Finanšu ministriju ir izstrādājušas likumprojektu “Grozījumi Kredītiestāžu likumā”, likumprojektu “Noguldījumu un garantiju likums”, likumprojektu “Grozījumi Finanšu instrumentu tirgus likumā” un likumprojektu “Grozījums Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likumā”, kas tiek virzīti vienlaikus ar šo likumprojektu.
Ar šā likuma spēkā stāšanos spēku zaudē Banku pārņemšanas likums (Latvijas Vēstnesis, 2008, 202.nr.).

	2.
	Atbildīgā institūcija
	FKTK un Finanšu ministrija.

	3.
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	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 15.maija direktīva 2014/59/ES, ar ko izveido kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru sabiedrību atveseļošanas un noregulējuma režīmu un groza Padomes Direktīvu 82/891/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/ES, 2012/30/ES un 2013/36/ES, un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 648/2012.

Direktīvas prasības jāpārņem un jāpiemēro, sākot ar 2015.gada 1.janvāri.

Likumprojekts jāpieņem līdz 2015.gada 1.janvārim.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts, – jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punktā

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas 2014/59/ES 2.panta pirmā daļa
	Likumprojekta 1.panta pirmā daļa  

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 4.panta pirmā daļa 
	Likumprojekta 4.panta pirmā daļa

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 4.panta 2.punkts 
	Likumprojekta 4.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 4.panta 10.punkts 
	Likumprojekta 4.panta trešā daļa

	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 5.panta 1.punkts 
	Likumprojekta 5.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 5.panta 2.punkts 
	Likumprojekta  5.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES  5.panta 3.punkts 

	Likumprojekta 5.panta ceturtā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 5.panta 4.punkts 

	Likumprojekta 5.panta piektā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 5.panta 6.punkts 

	Likumprojekta 5.panta septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 6.panta 1.punkts 

	Likumprojekta 5.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 6.panta 2.punkts 
	Likumprojekta 6.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 6.panta 3.punkts 

	Likumprojekta 6.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 6.panta 5.punkts  

	Likumprojekta 6.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 6.panta 6.punkts 

	Likumprojekta 6.panta sestā, septītā, astotā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 7.panta 1.punkts 

	Likumprojekta 7.panta pirmā, otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 7.panta 2.punkts 

	Likumprojekta 7.panta trešā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 7.panta 3.punkts 

	Likumprojekta 7.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 7.panta 4.punkts 

	Likumprojekta 7.panta piektā, sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 7.panta 6.punkts 

	Likumprojekta 7.panta astotā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 8.panta 1.punkts  

	Likumprojekta 8.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 8.panta 2.punkts  

	Likumprojekta 8.panta otrā, trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 8.panta 3.punkts  

	Likumprojekta 8.panta ceturtā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 8.panta 4.punkts  

	Likumprojekta 8.panta ceturtā, piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 10.panta 1.punkts  

	Likumprojekta 11.pnata pirmā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 10.panta 3.punkts  

	Likumprojekta 11.pnata otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 10.panta 4.punkts  

	Likumprojekta 11.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 10.panta 5.punkts  

	Likumprojekta 11.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 10.panta 6.punkts  

	Likumprojekta 11.panta ceturtā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 10.panta 7.punkts  

	Likumprojekta 11.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 10.panta 8.punkts  

	Likumprojekta 11.panta septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 11.panta 1.punkts  

	Likumprojekta 12.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 12.panta 1.punkts  

	Likumprojekta 13.panta pirmā, trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 12.panta 3.punkts  

	Likumprojekta  13.panta piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 12.panta 5.punkts  

	Likumprojekta 13.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 13.panta 1.punkts  

	Likumprojekta 14.panta pirmā, otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 13.panta 3.punkts  

	Likumprojekta 14.panta trešā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 13.panta 5.punkts  

	Likumprojekta 14.panta piektā, sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 13.panta 6.punkts  

	Likumprojekta 14.panta 7.daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 13.panta 9.punkts  

	Likumprojekta 14.panta astotā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 14.panta 1.punkts  

	Likumprojekta 14.panta  desmitā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 24.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 24.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 24.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 5.punkts     

	Likumprojekta 24.panta piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 6.punkts     

	Likumprojekta 24.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 7.punkts     

	Likumprojekta 24.panta septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 8.punkts     

	Likumprojekta 24.panta astotā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 19.panta 9.punkts     

	Likumprojekta 24.panta devītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES  20.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 25.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 20.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 25.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 20.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 25.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 20.panta 5.punkts     

	Likumprojekta 25.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 20.panta 6.punkts     

	Likumprojekta 25.panta piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 20.panta 7.punkts     

	Likumprojekta 25.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 21.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 27.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 21.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 27.panta otrā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES  21.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 27.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 23.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 28.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 24.pants

	Likumprojekta 29.pants
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES  25.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 30.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 25.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 30.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 25.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 30.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 27.panta 1.punkts     

	Likumprojekta  33.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 27.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 33.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 31.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 38.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 31.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 38.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 31.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 38.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 32.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 39.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 32.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 39.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 32.panta 4.punkts     

	Likumprojekta 39.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 33.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 40.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 33.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 40.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 33.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 40.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 33.panta 4.punkts     

	Likumprojekta 40.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 34.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 40.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 34.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 40.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 34.panta 5.punkts     

	Likumprojekta 41.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 35.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 42.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 35.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 42.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 35.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 42.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 35.panta 5.punkts     

	Likumprojekta 42.panta piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 35.panta 6.punkts     

	Likumprojekta 42.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 35.panta 7.punkts     

	Likumprojekta 42.panta septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 43.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 43.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 43.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 4.punkts     

	Likumprojekta 43.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 5.punkts     

	Likumprojekta 44.panta pirmā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 6.punkts     

	Likumprojekta 44.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 7.punkts     

	Likumprojekta 44.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 8.punkts     

	Likumprojekta 44.panta piektā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 9.punkts     

	Likumprojekta 45.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 10.punkts     

	Likumprojekta 45.panta otrā, trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 12.punkts     

	Likumprojekta 45.panta piektā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 36.panta 13.punkts     

	Likumprojekta 45.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 37.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 46.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 37.panta 5.punkts     

	Likumprojekta 46.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 37.panta 6.punkts     

	Likumprojekta 46.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 37.panta 7.punkts     

	Likumprojekta 46.panta piektā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 37.panta 10.punkts     

	Likumprojekta 46.panta septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 38.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 47.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 38.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 47.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 38.panta 4.punkts     

	Likumprojekta 47. panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES  38.panta 6.punkts     

	Likumprojekta 47.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 38.panta 9.punkts     

	Likumprojekta 47.panta piektā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 38.panta 13.punkts     

	Likumprojekta 47.panta septītā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 39.panta 1.punkts     

	Likumprojekta  48.panta pirmā, otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 39.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 48.panta pirmā, otrā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 39.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 48.panta trešā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 40.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 49.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 40.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 49.panta otrā, trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 40.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 49.panta ceturtā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 40.panta 4.punkts     

	Likumprojekta 49.panta piektā daļa 
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 40.panta 12.punkts     

	Likumprojekta 49.panta trīspadsmitā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 43.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 52.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 43.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 52.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 44.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 53.panta pirmā, otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 45.panta 6.punkts     

	Likumprojekta 59.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 45.panta 9.punkts     

	Likumprojekta 60.panta trešā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 47.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 67.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 47.panta 5.punkts     

	Likumprojekta 67.panta sestā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 48.panta 1.punkts     

	Likumprojekta 68.panta pirmā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 48.panta 2.punkts     

	Likumprojekta 68.panta otrā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Direktīvas 2014/59/ES 48.panta 3.punkts     

	Likumprojekta 68.panta ceturtā daļa
	ES tiesību akta vienība tiek pārņemta/ ieviesta pilnībā 


	Likumprojekts stingrākas prasības neparedz


	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar


	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar


	Cita informācija
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	2.tabula 
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Projekta saskaņošana ar Latvijas Komercbanku asociāciju un Latvijas Banku.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Latvijas Komercbanku asociācija un Latvijas Banka sniegušas atzinumus par projektu.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Projekts saskaņots ar Latvijas Komercbanku asociāciju un Latvijas Banku.

	4.
	Cita informācija


	Nav.
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